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By the end of this unit, Ss should be better at:
- comparing adjectives;
- the language of negotiating. 
They should know and be able to use terms. 
Starter:
Ask Ss to look at the profiles of these organizations. For each one write down at least one advantage and one disadvantage of outsourcing its IT requirements to a Managed Service Provider. For each company, think about these questions:
How complex are the company’s IT and networking requirements?
To what extent is technology a core competence of each company – is technology something linked to the company’s business?
How important are issues like privacy/confidentiality/srcurity?
Can the company support the cost? 
Reading:
Ex. 1, 2. Read the advertisement below and match the three levels with the world that best describes the service. Ask Ss do this task individually and then discuss in plenary. 
Speaking:
Work in pairs or two teams to play the game. Student A should try to answer questions 1-7. Student B should try to answer questions 8-14. The first person to answer their questions is the winner. Then discuss in plenary.
Writing:
Ex. 4. Do this task in written form. Complete the sentences with the words and phrases from the box. 
Voc.: buyback, dedicated, fix, ping test, proactive, response, service, monitor. 
Language work:
Comparing adjectives.
We compare one syllable adjectives and two syllable adjectives ending in –y by adding –er or –est.
The Silver service cheaper than the Gold service.
The Bronze service is the cheapest.
We compare longer adjectives with more, than, the most. 
The Silver service is more expensive that the Bronze service.
The Gold service is the most expensive. 
We can also make comparison with as … as, without changing the adjective. 
The contract term is as long for Silver as it is for Gold.
The Bronze service is not as good as the Silver service.
There are a number of common adjectives that are irregular.
good – better that – the best
bad – worse than – the worst
Ex. 5, 6. Ask Ss do these tasks in written form, then compare in plenary.   
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Форма підсумкового контролю успішності навчання: 
2, 4 - семестри – залік.
5 – семестр - іспит
Засоби діагностики успішності навчання: Комплекти завдань для практичних занять, тестові контрольні роботи, індивідуальні завдання, завдання для самостійної роботи, бесіда, письмовий переклад.


